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1. IMosicHuTEILHAA 3AIMCKA

1.1. Heanb u 320294 AUCHUILIHHBI

IIpeomemom Kypca sBISETCS CUCTEMHOE ONMKCAHIE TPAMMATHIECKOTO CTPOSI aHTJIMICKOTO SI3BIKA.

Ilens xypca - ¢dopMHpOBaHHE Y CTYACHTOB 0a30BBIX TEOPETHUECKHUX 3HAHMA O TpaMMaTHYECKOM CTpOe
COBPEMEHHOTO aHTIMICKOTO S3bIKa B COOTBETCTBHH C COBPEMECHHBIM COCTOSIHHEM HAayKH O S3BIKE B €ro JBYX
B3aMMOCBSI3aHHBIX (PYHKIUSIX — KOTHUTUBHOH W KOMMYHHKAaTHBHOH.

B 3a0auu uszyuenus Kypca

¢ BXOAUT HUHTCTPATHBHOC MPCACTABJICHUC MOp(bOHOFI/II/I U CHHTAKCHUCaA KaK CHHHOﬁ CUCTEMBI
pedueoOpa3oBaHus;

e BBOJWUTCS pa3BEPHYTOE OINKMCAHME TEOPUM YPOBHEH sA3bIKAa, OIIO3ULIMOHHOM TEOPUHU
rpaMMaTHYeCKUX KaTeropHii, MpoOIeMaTHKN MapaurMaTHYeCKOTO CHHTAKCHCA C €0 BBIXOJIOM
B IIOCTPOCHUEC LCIIOIr0 TCKCTA,

® O03HAKOMJIGHHE CTYACHTOB C HamOoiee BaXHBIMH TNPOOJIEeMaMH COBPEMEHHBIX Hay4HBIX
I/ICCJ'Ie,I[OBaHI/Iﬁ IrpaMMaTu4CCKOro CTposa aHTJINHCKOTO SA3BIKA,

® DPA3BUTHUC YMCHUA NNPUMCHATb TCOPCTUYCCKUEC 3HAHUA 110 I'PAMMATHUKCE SA3bIKa K IPAKTHYCCKOMY
nperoaaBaHnuIO aHTJINICKOTO SA3bIKa Ha PAa3HBIX CTYICHAX O6y‘{eHI/I5{.

1.2. Hepeqeﬂb IVIAHUPYEMBIX pPE3yJbTaTOB oﬁyqe}mﬂ o JTUCHUIIJIMHE, COOTHECCHHBIX C

HHAUKATOPAMHM JOCTHKEHUsI KOMIEeTeHIH

Komnerenmus

NHauKkaTopbl 10CTHAKEHUS
KOMIIeTeHIIU i

Pe3yabTarnbl 00y4yeHus

OIIK-1. Criocoben
MPUMEHSTH 3HAHUS
HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB 1
3HAHUA O
3aKOHOMEPHOCTSIX
(bYHKIIMOHUPOBAHUSI
SI3BIKOB ITEPEBO/IA, a TAKIKE
HCTIOIb30BaTh CUCTEMY
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHHUI
IIPU OCYIIECTBICHUN
npodeccuoHaIbHON
JeSTEILHOCTH

OIIK-1.1 [IemoncTpupyer
CIOCOOHOCTh K KOMMYHHKALIUH B
YCTHOW M MUCHbMEHHOH (opMax
Ha PYCCKOM U MHOCTPaHHOM
SI3BIKAX JJIS1 peIleHHs 3a7a4
MEXIIMYHOCTHOTO U
MEXKYJIBTypHOTO
B3aNMOJICUCTBHS.

OIIK-1.2. YMeeT UCII0IH30BaTh
CI/ICTeMy JIMHI'BUCTUYCCKUX
3HAHWHU TPU OCYIIECTBICHUU
poeccnoHambHON
JIeSITEJIbHOCTH.

3HaTI)§ CTUJICBBIC U )KaHpOBbIC
O0COOCHHOCTH Pa3INIHBIX BUIOB
TEKCTOB Ha PyCCKOM U HHOCTPAHHOM
S3BIKEC.

YMeTh: onpenesnsiTh COEeKTP
BO3MOKHBIX CTPaTeruidi U TAKTUK
KOMMYHI/IKa]_II/II/I, I[OHyCTI/IMBIX B
paSJ'II/I‘-IHbIX CI/ITyaHI/IHX pequoro
oOIIIeHHsT; BEIOMPATh ONTHMaIbHBIE
CTpaTeFI/II/I U TaAKTHUKHU KOMMYHI/IKaHI/II/I
JUJISL OCYIIIECTBIEHUS
COOTBETCTBYIOLLIUX BUIOB
KOMMYHUKAIIH.

BnaneTs: TEXHUKOM aHAIN3a
KOMMYHUKATUBHOM CUTyallly;
TEXHHUKON PabOTHI CO CIIOBAPSIMH,
CHpaBO‘-IHI/IKaMI/I nu I/IHTepHeT-
pecypcamu.

I1K-1. Ciocoben
MPOBOJUTH
JIMHTBUCTHYECKUN aHAIN3
TEKCTa/IUCKypca Ha
OCHOBE CHCTEMHBIX 3HaHHUH
COBpPEMEHHOI0 3Tana u
HUCTOPUU Pa3BUTHUSA
HA3y4aEMBbIX S3bIKOB

[IK-1.1. IeMoHCTpUpYET 3HAHUE
opdorpaduueckoi,
op(hodTTHIECKO, TEKCHIECKOM 1
rpaMMaTH4eCcKOH HOPM
H3y4aeMbIX SI3bIKOB, 8 TAKKE
YMEHHUE aBTOMATHUYECKH
HCTIOJIB30BaTh IPaMMAaTHUECKUE
CTPYKTYPBI, Gpa3eooruio u
JIEKCUKY B ONPE/ICIICeHHBIX
PEYEBBIX CUTYAIHSX, KaK
OBITOBBIX, TAK U B CUTYaLMsIX

3HaTh

ophorpaduueckyto, opPoINHUECKYFO,
JIEKCHYECKYIO ¥ TPAMMAaTHYECKYIO
HOPMBI U3YYaeMBbIX S3BIKOB,
(hOHETHUECKYIO CHCTEMY,
rpaMMaTHYECKUI CTPO,
HEeOOXOINMBII 00BEM JIEKCHUKO-
(hpa3eoNoruuecKuXx eIUHUIL U QyHK-
[UOHAILHO-CTUIIMCTHYECKIE XapaKTe-
PUCTHKH WHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
MPaBUJIa IOCTPOCHHS TEKCTOB Ha pa-




MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHUKAIIHU.

00YMX S3bIKAX JJIST OCTIDKCHUS X
CBSI3HOCTH, TIOCJIEJIOBATEIILHOCTH, I1e-
JIOCTHOCTH Ha OCHOBE
KOMIIO3UIIHOHHO-PEUEBBIX HOpM,
JIMCKYPCHUBHBIE CTTOCOOBI BRIPKEHHUS
(hakTyanrbHO, KOHIIENITyaTbHON U (O-
HOBOH MH(pOPMALIMH B TEKCTE HA
MIEPBOM WHOCTPAHHOM SI3BIKE B
COOTBETCTBHU C (PYHKIIHOHATIHHBIM
CTHIIEM

YmeTp

ABTOMATHYECKH UCIIOJIb30BATh
rpaMMaTH9eCcKue CTPYKTYPEI,
(hpa3eonoruo 1 JCKCUKY B
OTIPEJICIICHHBIX PEYEBbIX CUTYAIHSX,
KaK OBITOBBIX, TAK M B CUTYaIUsX
MEKKYIBTYPHONH KOMMYHHUKAIMH
Bnanets

HABBIKAMHU COCTABJICHUS TEKCTOB
PAa3HBIX THUIIOB U (I)yHKHI/IOHaHI)HI)IX
CTHJIEH, a TAK)KE COOOIIECHUI 10
3JIEKTPOHHOU IIOYTE C
HCTOTb30BaHUEM COOTBETCTBYOIIUX
MUCEMEHHBIX (POPMYJI, HABBIKAMHU
aKaJeMUYECKOTO U DIEMEHTaMK
TBOPYECKOTO MUCHMA.

I1K-2. Criocoben
BOCIIPHHUMATH Ha CITyX
ayTEeHTUYHYIO PEYb B
€CTECTBECHHOM JIJISI
HOCHUTEJICH SA3BhIKa TEMIIC,
HE3aBHCUMO OT
0CcOoOeHHOCTEN
MIPOUM3HOIICHUS U KaHaJla
peun (0T )KMBOTO TOJI0Ca
JI0 ayINO- ¥ BUJICO3AITHCH)

[IK-2.1. IleMoHCTpUpYET 3HAHHE
OCHOBHBIX TPAMMaTHYECKUX
CTPYKTYP H JIEKCHUKO-
(hpa3eonOrnIecKux eIUHHUII.

3HaTh

OCHOBHBIC TPaMMaTHYECKUEC
CTPYKTYPBI U JICKCHKO-
(pazeonoruuecKue eAMHUIIBI B
00beMe MPOrpaMMBl;

YMeTb

ABTOMATHYECKH UCIIOJIb30BATh
rpaMMaTHYECKHUE CTPYKTYPBI,
(hpa3ecooruio 1 JCKCUKY B
OTIPE/ICIICHHBIX PEYEBBIX CUTYAIHSX,
KaK OBITOBBIX, TAK M B CUTYaIlUsIX
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAI[HH;
Brnaners

HABBIKOM HCIIOIb30BaAHMUS
COOTBETCTBYIOIIUX YCTHBIX POPMYJI

I1K-4. Criocoben
aJICKBATHO MPUMEHSTh
MpaBuJia TIOCTPOCHHUS
TEKCTOB Ha PaboYmnx
SI3BIKAX UL JOCTIDKEHUS
HX CBSI3HOCTH,
MOCIIE0BATEILHOCTH,
LIEIOCTHOCTH HA OCHOBE
KOMIIO3UILIMOHHO

[IK-4.1. leMoHCTpUpYET 3HAHUE
OCHOBHBIX T€OpHil B 00J1aCTH
rpaMMaTHKH OCHOBHOT'O
HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U YMEHHE
HWHTEPIPETUPOBATH SA3BIKOBOM
MaTepHall, COOTHOCS €To €
OCHOBHBIMHU TEOPHSIMH;

3HaTh
OCHOBHBIE TEOPUH B 00J1aCTH
rpaMMaTUK OCHOBHOT'O
MHOCTPaHHOT'O SI3bIKa,
pacpoCTpaHEHHBIE B COBPEMEHHON
AHTJIMCTUKE,
OCHOBHBIC ITOHATHA U TEPMHHEIL,
HCIIOJIb3YEMBIE B Pa3IMYHbIX pa3zienax
TEOPETUYECKON TPaMMaTHUKH;

OCHOBHBIC (DaKThI, H3y4aeMbIe U
0OBsICHSAEMBIE B PAMKAX Pa3IMIHBIX
pa3aesoB TEOPETUYECKUH
TrpaMMaTUuKU;

YmeTsb

AHAJIM3UPOBATH SI3BIKOBOM MaTepHall U




OI0UPAaTh aJICKBAaTHEIC
WJUTFOCTPATUBHBIE TPUMEDBI,
MOATBEPKJAIOIME OCHOBHEIE TEOPUU;
UHTEPIPETUPOBATH SI3BIKOBOM
Martepuai, COOTHOCS €ro C
OCHOBHBIMH TE€OPUSIMU;
Bnanets
CIIPaBOYHBIM MaTEPUATIOM U
HHTEPHET-PECypcaMu,
MO3BOJISIONIUMU YTOYHSITH U
BEpUDUITMPOBATH TE WU HHEIC
MOJI0KEHUS TEOPETUUECKOM
rpaMMAaTHKU.

1.3. MecTo TUCHMILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOI POrpaMMbl

Hucunmnaa «TeopeTnyeckas rpaMMaTHKa IE€PBOTO HMHOCTPAHHOTO S3bIKA» OTHOCHUTCS K
00s13aTeNbHON YacTH OJIOKA IUCIUILTUH Y9eOHOTO IJIaHa.

JIsi OCBOGHHMSI TUCLUIUIMHBI HEOOXOAUMBI 3HAHUS, YMCHUS U BIAJCHUs, COPMHUPOBAHHBIC B
X0A€ HU3ydYCHHA CICAYIOIUX OJUCHUILUIMH HW IMPOXOKACHUA ITPAKTHK! .«TeOpI/Iﬂ nepeBoaar,
«[IpakTyeckuii Kypc MEpBOr0 HWHOCTPAHHOrO s3bika», «Teopernyeckas (OHETHKA IEPBOTO
HMHOCTPAHHOTO 5I3bIKa», «TeopeTnyeckas JICKCUKOJIOTHS IIEPBOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA).

B pesynbraTe OCBOCHHS JHMCUMIUIMHBI (DOPMUPYIOTCS 3HAHHS, YMCHHUS M  BIaJCHUS,
HeO6XOI[I/IMBIC A U3YYCHUA CIACAYIOIHNX AUCHUINIMH W HPOXOXKIACHUA IIPAKTHK!: «CTHIIMCTHKA
HEePBOr0 MHOCTPAHHOTO si3bIKa», «HayuHo-nccaenoBarensckas padbora».

2. CTpyKTYpa THCHUIIHHBI
O6mas TpyA0EMKOCTh TUCHUIUIMHBI cOcTaBiseT 4 3.e., 144 akagemMuueckux daca (OB).

CTpyKTypa JUCHUIIMHBI 1151 04HOH (POPMBbI 00yUeHUSI

O6bemM auctuIIMHBL B (GOpME KOHTAKTHOW pPabOThl 0OydYaromuxcsi ¢ TeAarormiecKuMu
paboTHUKaMu ¥ (WIIM) JUIIAMH, TPUBIEKAEMBIMH K pealu3alud 00pa30BaTeIbHONW MpOTpamMMbl Ha
WHBIX YCJIOBHSX, IPU MTPOBEICHUH YUCOHBIX 3aHIATHUM:

Cemectp | Tun yueOHBIX 3aHATHIA KonnuectBo
4acoB
4 Jlexuun 18
4 CeMuHapcKue 3aHsATHS 10
5 Jlexun 18
5 CeMuHapcKue 3aHsATHS 10
Bceero: 56

OOBbeM IUCIHMIUTMHBL (MOIYJIsT) B (hopMe caMOCTOSITENbHOM PabOThl 00YYArOIIMXCS COCTABIISET
88 akanmemmueckux yaca(oB).

3. CoepixaHue IUCHUILIMHBI

CEMECTP 4

1. SYSTEMATIC CONCEPTION OF THE LANGUAGE



1. The systemic conception of language. The approaches towards language treatment. The notion of
system. The communicative principle in the consideration of language.
2. The definition of a sign. The specific nature of language signs. Types of signs.

3. Paradigmatic and syntagmatic relations of language units. The role of F. de Saussurc and LA. Beaudoin de
Courtcnay in the development of linguistic theory. The notion of synchrony and diachrony.
4. Language levels and language units. The correlation of word, phrase, sentence, dicteme (utterance).
The peculiar status of phoneme. Word and sentence as basic units of language.
5. The word as a nominative unit. The notion of referent. The opposition of notional and functional

words.

2. MORPHEMIC STRUCTURE OF THE WORD

1. The morphemic structure of the word. The notions of morph, morpheme, allomorph.

2. The traditional classification, of morphemes.

3. The allo-emic classification of morphemes.

4. The notion of distribution, types of distribution.

5. The principle of identifying free/bound, overt/covert, additive/replacive, continuous/discontinuous
morphemes.

6. The notion .of zero morpheme.

3. CATEGORIAL STRUCTURE OF THE WORD

1. The basic notions concerned with the analysis of the categorial stracture of the word: grammatical

category, opposition, paradigm. Grammatical meaning and means of its expression.

2. The Prague linguistic school and its role in the development of the systemic conception of

language. The theory of oppositions, types of oppositions: privative, gradual, equipollent; binary,

ternary, etc. Oppositions in grammar.

3. The notion of oppositional reduction. Types of oppositional reduction: neutralization and

transposition.

4. Synthetical and analytical forms. The principle of identifying an analytical form. The notion of
suppletivity.

4. GRAMMATICAL CLASSES OF WORDS

. Principles of grammatical classification of words. The traditional classification of words.
. The syntactico-distributional classification of words.
. The theory of three ranks (O. Jespersen).
. The notion of lexical paradigm of nomination.
Functional words and their properties in the light of
the traditional classification,
- the syntactico-distributional classification,
- the mixed approach.
6. Pronouns and their properties in the light of
- the traditional classification,

g~ wN PR



the syntactico-distributional classification,
the mixed approach.

5. NOUN AND ITS CATEGORIES

1. The general characteristics of the noun as a part of speech. Classification of nouns.

2. The category of gender: the traditional and modern approaches to the category of gender. Gender in
Russian and English.

3. The category of number. Traditional and modern interpretations of number distinctions of the noun.
Singularia Tantum and Pluralia Tantum nouns.

4. The category of case: different approaches to its interpretation. Case distinctions in personal
pronouns.

5. The category of article determination. The status of article in the language hierarchy. The opposition
of articles and pronominal determiners.

6. The oppositional reduction of the nounal categories: neutralization and transposition in the
categories of gender, of number, of case, and of article determination.

7.The specific status of proper names. Transposition of proper names into class nouns.

6. VERB: GENERAL. NON-FINITE VERBS

1. A general outline of the verb as a part of speech.

2. Classification of verbs (notional verbs / semi-notional verbs / functional verbs).

3. Grammatical subcategorization of notional verbs (actional / statal / processual; limitive /
unlimitive).

4. The lexical aspect in English and in Russian.

5. The valency of verbs (complementive / uncomplementive verbs; transitive / intransitive verbs).
6. A general outline of verbals: the categorial semantics, categories, syntactic functions.

7. The infinitive and its properties. The categories of the infinitive. Modal meanings of infinitival
complexes.

8. The gerund and its properties. The categories of gerund. The notion of half-gerund.

9. The present participle, the past participle, and their properties.

7.VERB AND ITS CATEGORIES

1. The category of person and number: traditional and modern interpretations.

2. The category of tense: the basic notions connected with the category of tense (lexical/grammatical
denotation of time; "the present moment") Modern conceptions of English tenses.
3. The category of aspect:

a. the problems of the aspective characterization of the verb;

b. lexical aspective/grammatical aspective meanings;

c. treatment of aspect in Modern Linguistics;

4. The category of retrospect:

a. the "tense view";

b. the "aspect view";

c. the "tense-aspect blend view";

d. the "time correlation view";



e. the "retrospective coordination view".

5. The category of voice.

6. Language means of expressing modality. The category of mood.

7.The oppositional reduction of the verbal categories. Neutralization and transposition of verbal forms.

7. ADJECTIVE AND ADVERB

A general outline of the adjective.

Classification of adjectives.

The problem of the stative.

The category of adjectival comparison.

A general outline of the adverb.

Structural types of adverbs.

The lexemic subcategorizations of the adverbs ending in “-ly”.

No ok ohdE

CEMECTP 5
1. SYNTAGMATIC CONNECTIONS OF WORDS, SENTENCE: GENERAL

1. The basic units of syntax: the phrase and the sentence. Differential features of the phrase and of the
sentence. The phrase in the hierarchy of language units.

2. The notion of collocation and its semantic status.

3. The traditional part of speech classification of phrases. Nominative classification of phrases. The
problems of interpretation of predicative phrases.

4. Agreement and government as two main types of syntactic relations.

5. Classification of word combinations in structuralism.

6.Adjoinment and enclosure as special means of expressing syntactic relations.

2. ACTUAL DIVISION OF THE SENTENCE. COMMUNICATIVE TYPES OF SENTENCES

1. The basic principles of sentence division. Actual division of the sentence, correlation The notion of
theme and rheme. The notion of transition. The notions of topic and comment. Topicalization. The
notion of presupposition.

2. Language means of expressing the theme.

3. Language means of expressing the rheme.

4. Constructions with the double/triple rheme. Double theme-rheme construction.

5.Classification of sentences according to the purpose of communication: traditional classification, Ch.
Fries' classification. Modern classification of communicative sentence types. The problem of
exclamatory sentences. Actual division and communicative sentence types.

3. SIMPLE SENTENCE: CONSTITUENT STRUCTURE
1. The notion of sentence. The sentence as a language unit. The two aspects of the sentence. The

notions of predication and modality.
2. Structural classifications of simple sentences:
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a) one-member and two-member sentences; different approaches to the interpretation of one-member
sentences; the notion of a predicative line;

b) complete and elliptical sentences: representation and substitution; the problems of differentiation of
one-member and elliptical sentences;

c) structural classification of simple sentences: according to the number of predicative lines, according
to the type of the subject; the notions of an elementary sentence and of an extended sentence.

3. Sentence parts classification:

a) the traditional scheme of sentence parsing; the main sentence parts (the subject and the predicate,
their types); secondary sentence parts (attribute, object, adverbial modifier, parenthetical enclosure,
addressing enclosure, interjectional enclosure);

b) the model of immediate constituents (the IC-model).

4. Functional classification of sentence constituents

4. SIMPLE SENTENCE: PARADIGMATIC STRUCTURE

1. Syntagmatics and paradigmatics of the sentence. Paradigmatic syntax as a branch of linguistics. The

notions of deep structure and surface structure. Base pattern and transformation. The notions of dictum

and modus. Proposition.

2. The notion of syntactic derivation. Derivation as a process of elementary transformational

procedures. Six major classes of transformational procedures.

3. The constructional relations of the kernel sentence. Clausalization and phrasalization;

nominalization.

4. The predicative relations of the kernel sentence. Lower and higher predicative functions of the
sentence. Syntactic categorial oppositions underlying the principal predicative functions.

5. The notion of the “predicative load” of the sentence.

5. COMPOSITE SENTENCE

1. Classification of sentences according to the number of predicative lines: simple sentence, composite
sentence, semi-composite sentence.

2. Compound sentence. Semantico-syntactic relations rendered by coordination.

3. Complex sentence. The notions of matrix sentence and insert sentence. The main principles of
classifying subordinate clauses. Monolithic and segregative sentences. Parallel and consecutive
subordination.

4. Semi-composite sentence: semantico-syntactic types.

5. The notions of linking and binding. Types of logical relations between ckauses: elaboration,
extension, enhancement.

6. LINGUISTICS OF TEXT

1. The tasks of the linguistics of text. Text as an object of research. The problem of text in the
hierarchy of language levels.

2. Textual units. The notions of supra-phrasal unity, cumuleme and occurseme. Dicteme as the central
textual unit. The correlation of a paragraph and a dicteme. Parcellation and its stylistic load.
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3. Textual categories. The category of time in fiction. Retrospect and prospect. Modality. The
category of the author.

4. Language means of textual cohesion. Representation and substitution. Correlative means of textual
cohesion.

4. Oopa3oBaTesibHbIe TEXHOJIOTHH

Jns  npoBeneHMs  y4yeOHBIX 3aHATMM 1O  JAUCUUIUIMHE  HCHOJB3YIOTCA  pa3iIMyHbIe
oOpa3oBaTtenbHble TeXHOJOruu. i opraHusamuy y4eOHOIrO Npolecca MOKET OBITh HCIOJIB30BAHO
JIEKTPOHHOE 00yUYeHHE U (WJIN) TUCTAHIMOHHBIE 00pa30BaTe/IbHbIE TEXHOJIOIHH.

dakronornyeckas 4acThb Kypca MpEACTaBlieHA B IUIaHAX CEMUHApPCKUX 3aHATUH. [IpoGnemHo-
IMCKYCCHOHHAsl 4YacThb IPE/ACTaBJI€HA BBIICPKKAMH M3 OPUTMHAIBHBIX pPabOT YUYEHBIX pa3HBIX
HanpaBlICHUH M OJOKaMHU YNpPaXHEHUH, HANPABICHHBIX HAa OBJIAJCHHE CTYACHTAMH CIICIUATbHBIMHU
METOAMKAMHM  IPaMMaTHYECKOM  MCCIIEOBATENbCKOM  TEXHUKH  (MOP(EMHO-TUCTPUOYTUBHBIMH,
OIIO3UIIMOHHO-KATETOPHAIbHBIN, TPaHC(HOPMAIIMOHHBIN aHAIN3 U JIp.) .

Kypc mnpeanonaraer Mcrojb30BaHME CTYACHTAaMH B PAaMKax CaMOCTOSITEIbHOM paboThl ceTH
WuTepHeT M WHBIX MH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHU JJIS MOWCKA W aHanu3a WHpopManuu, paboThl ¢

0a3aMu JTaHHBIX.

5. OuneHka INIAaHMPYeMBbIX Pe3yJbTATOB 00y4eHHs

5.1 Cucrema oneHUBaHUSA
TGKYHII/Iﬁ KOHTpOJII) OCYHICCTBJI?IGTC?I B BHUJC YCTHOFO OHpOC& Ha CGMI/IHapCKI/IX 3aHATUAX U
CYMMUpYETCsi ¢ OaJlJIaMH 32 IPOMEKYTOUHYHO aTTECTAIMIO (PELICH3HIO).

®opma KOHTPOJISA Makc. K0Jn4ecTBO 0aJ1JI0B
3a oxny Bcero
padory
Texynui KOHTPOJIb:
- onpoc 5 6annos 30 bannos
- KOHMPOIbHAs paboma 10 b6annos 30 6annos
[TpomexxyTouHas arrecrarus 40 b6annos

(3auem, 3auem c oyenxotr)

ITomyyeHHBIH COBOKYIHBIN pe3ynbTaT KOHBEPTUPYETCS B TPAJAULIMOHHYIO LKAy OL[CHOK U B
1iKaity oueHok EBpornelickoil cucteMsl nepeHoca u HakorieHus kpeautos (European Credit Transfer
System; nanee — ECTS) B cooTBETCTBUM € TaOIUIICH:

100-6annpHast mkana | TpagunuoHHas mkana Lllzléjla_ﬂsa
95— 100 OTIINYHO A

83-94 B

68 — 82 XOpOIIIO 324TEHO C

gg : g; YIOBIETBOPUTEIHHO E

20 -49 FX

0_19 HEYJIOBIETBOPUTEIHHO HE 3a4TEHO =

5.2 Kputepuu BbICTaBJEHHS OLEeHKH 10 JUCIHUILIMHE
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Baaasl/ | Ouenka nmo Kputepun oueHkn pe3yabTaToB 00y4eHUs 0 JUCHHUILIMHE

HMIxana | gucHUIIAHE
ECTS

100-83/ OTJINYHO/ BricTaBnsiercs obydaromemMycsi, €Cii OH riIy00oKO U MPOYHO YCBOWI TEOPETUUECKHM U
AB 384YTEHO MPaKTHIECKHiT MaTEPHANl, MOXKET POZIEMOHCTPHPOBATH OTO Ha SAHATHSAX 1 B X0
MPOMEXXyTOYHOH aTTeCTaIHN.

OO0y4aroniuiicsi HCUSPITBIBAIONIE U JIOTHIECKH CTPOWHO M3JIaraeT yueOHBIH MaTepHa,
YMEET yBSI3bIBATh TEOPHIO C MIPAKTHKOH, CIIPABISIETCS C PEIICHUEM 33124
npodeccroHaNbHOI HAaNPaBJICHHOCTH BBICOKOTO YPOBHSI CIIO’KHOCTH, NIPAaBUIILHO
000CHOBBIBAET PHHSATHIE PELICHHUS.

CB00OHO OpUEHTHPYETCS B yueOHOH 1 Ipo(hecCHOHATBHO M JIUTepaType.

Or1eHKa 1Mo AUCIMIUIMHE BBICTABISIFOTCS 00yYaronieMycs ¢ y4éToM pe3yIbTaToB
TEKyLIeH U IPOMEXYTOUHOM aTTECTALIMH.

KomnereHuuny, 3aKperui€HHbIe 32 JUCHUILIMHON, COPMUPOBAHBI HA YPOBHE —
«BBICOKHI.

82-68/ XOpOH.IO/ BricTaBmisiercs 00y4aromeMycsi, €Clii OH 3HAeT TEOPETUUECKUN U MPAKTUIECKUN
MaTepuai, FPaMOTHO U MO CYIECTBY U3JIaraeT €ro Ha 3aHATHIX U B X0
MIPOMEXYTOUYHOH aTTECTallH, HE JOMYyCKasl CyLIECTBEHHBIX HETOUHOCTEN.
OO0y4aronIuiics: IPaBIIIBHO MIPUMEHSIECT TEOPETUICCKUE TION0KESHUS TIPH PEIICHUN
MPaKTUIECKUX 3a/1a9 MPOPeCCHOHANBEHON HAIPaBICHHOCTH Pa3HOTO YPOBHS
CIIO)KHOCTH, BIIaJIeeT HEOOXOAUMBIMH JIJIS STOTO HABBIKAMH U MPUEMaMH.

JlocTaTo4HO XOpOLIO OPUEHTHPYETCS B yueOHOH U PO ecCHOHATIbHOM TuTeparype.
Or1ieHKa Mo JUCLUIUINHE BBICTABILIIOTCA 00yUaromeMycs ¢ y46TOM pe3yIbTaToB
TEKyLIed U IPOMEXYTOUHOM aTTECTALIMHU.

KomnereHuuny, 3aKperui€HHbIe 32 JUCHUILIMHON, COPMUPOBAHBI HA YPOBHE —
«XOPOILHI».

67-50/ Y/I0BJIETBO- BricTaBnsiercs oby4daromemMycsi, €Clii OH 3HaeT Ha 6a30BOM YPOBHE TEOPETHUECKUN U
MPaKTUYEeCKU MaTepual, AOIyCKaeT OTAeNbHbIe OIIHNOKH IIPU ero N3JI0KEHUHU Ha
3aHATHAX U B X0JI€ IPOMEXKYTOUHOM aTTECTALMH.

OO0y4aronIuiicsi UCTIBITHIBACT ONPEASIEHHBIC 3aTPYIHCHHUS B IPAMCHCHUH
TEOPETHICCKUX TTOJIOKEHUH MIPH PEIICHUH MPAKTHYECKIX 32134 MPOohecCHOHATBHON
HaIPaBJICHHOCTH CTAaHIAPTHOTO YPOBHS CIIOKHOCTH, BIaleeT HEOOXOIUMBIMH IS
9TOro 6a30BBHIMU HABBIKAMH U MPUEMAMHU.

JleMOHCTpHpYeT TOCTaTOYHBI YPOBEHD 3HAHUS YICOHOH TUTEepaTyphI IO JUCIUTUINHE.
Or1ieHKa Mo JUCLUIUINHE BBICTABIIIIOTCA 00ydaromeMycs ¢ y46TOM pe3yIbTaToB
TEKyLIeH U IPOMEXYTOUHOM aTTECTALIMHU.

KomnereHuuy, 3aKperui€HHbIe 3a JUCHUILTMHON, COPMUPOBAHBI HA YPOBHE —
«JIOCTaTOYHBII».

49-0/ HEYJIOBJIET- BricTaBnsiercs obydaromemMycsi, €Cii OH He 3HaeT Ha 6a30BOM ypOBHE TEOPETUUESCKUI
F,FX BOPHTEIIBHO / | ¥ MPaKTHIECKHii MaTepHal, 0MycKaeT rpyOble OITHOKU TP €ro N3JI0XKEHUH Ha
3aHATHAX U B X0J1€ IPOMEXYTOUHOM aTTECTALIMUH.

OOy4aronIuiicst UCTIBITEIBACT CEPhE3HBIC 3aTPYTHCHUS B IPUMEHEHUH TEOPETUICCKAX
MOJIOXKCHUH TIPU PEIICHUH MPaKTHICSCKUX 33729 IPOo(eCcCHOHAIEHONW HAPaBICHHOCTH
CTaHJAPTHOTO YPOBHS CIOXXHOCTH, HE BIa/leeT HEOOXOIUMBIMH JJISl 3TOTO HABBIKAMH H
NIpUEMaMH.

JemoHCTpHpYeT (pparMeHTapHbIE 3HAHUS YUeOHOM TUTEPaTypHI MO AUCIUILTIHE.
Or1ieHKa Mo JUCLUIUINHE BBICTABILIIOTCA 00yUaromeMycs ¢ y46TOM pe3yIbTaToB
TEKyLIeH U IPOMEXYTOUHOM aTTECTALIMHU.

KomnereHnny Ha ypoBHE «JI0OCTaTOYHBIN», 3aKPEIUIEHHBIC 3 TUCIUIUIMHON, HE
c(OpMHUPOBaHBbI.

C 3a4TEHO

D,E purenbHo/
3aYTEHO

HC 3a4TCHO

5.3 OueHouyHble cpeacTBa (MaTepuHajbl) s TeKYyIIero KOHTPOJsS YCHeBaeMOCTH,
NMPOMEKYTOYHOM ATTEeCTANMHU 00y4aIOIHUXCS MO0 JMCIUIITTHHE

Hwxe mnpuBOAATCS KOHTPOJIBHBIE AK3aMEHAIIMOHHBIE BOMPOCHI W O0pasIbl MPaKTHYECKUX
3aJaHuil K CeMUHapaM, KOTOpbIE MOXXHO HCIOJIB30BaTh OLCHHWBAaHHS YPOBHS  YCBOCHHS
TEOPETHYECKOTO M IMPAaKTUYECKOro Mmarepuana no kypcy «Teopermueckas rpaMmarhka HEpBOTO
uHoctpanHoro s3eika» (OI1K-1.1; OIIK-1.2; ITK-1.1; TIK-2.1; [1K-4.1)
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Cemectp 4

1.What are the determining features of a system? How do they apply to language?

2.What conceptual correlation is the language-speech dichotomy based on?

3. What is the correlation of syntagmatic and paradigmatic relations?

4. What language levels are identified in the language system?

5. What functions do the language units, representatives of the six language levels, perform?

7.What is the basic difference between the morpheme and the word?

8.What principles underline the traditional study of the morphemic structure of the word?
9.What principles is the distributional analysis of morphemes based on?

10. What are the determining features of the three types of distribution?

11. In what way are the two notions — “grammatical category” and “opposition” — interconnected?
12.What grammatical elements constitute a paradigm?

13.What are the differential features of privative, gradual and equipollent oppositions?

14.
15.

16.
17.
18.

19.
20.
21.

22.
23.
24,
25.
26.
27.

28.
29.
30.
31.
32.
33.

34.
35.
36.

What makes neutralization stylistically colourless?
What ensures a stylistic load of transposition?

What is the grammatical essence of the term “part of speech”?

What are the strong and weak points of the traditional (polydifferential) classification of words?

What are the advantages and disadvantages of the syntactico-distributional (monodifferential) classification
of words?

What are the main principles of the three-layer classification of words?

What is the differential feature of the notional part of the lexicon?

What functions do the words of the second and third layers of the lexicon perform in the production of
speech?

What are the*“part of speech” properties of a noun?

What does the peculiarity of expressing gender distinctions in English consist in?

What differentiates the category of gender in English from that in Russian?

What is the modern interpretation of the categorial semantics of the plural form of the noun?
What makes the category of case disputable?

What are the categorial meanings of the three articles?

What is the general categorial meaning of the verb?

What criteria underline the subclassification of notional verbs?

What are the mixed lexico-grammatical features of the verbids revealed in?
What grammatical categories does the infinitive distinguish?

What grammatical categories does the gerund have?

What grammatical categories differentiate participle | from participle 11?

What is specific to the categories of person and number in English?
What does the immanent character of the category of tense imply?
What are the theoretical advantages of identifying in English two separate tense categories?
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37. What is the main point of difference between the two categories of tense: the category of prime time and the
category of prospect?

38. What categorial meanings do continuous forms and non-continuous forms express?

39. What category do the perfect forms express?

40. What makes the expression of voice distinctions in English specific?

41. What does the category of mood express?

42. What is the status of the so-called “imperative mood” in English?

43. What categorial meaning does the adjective express?

44. What does the adjectival specific combinability find its expression in?

45. What is the principle of differentiation between evaluative and specificative adjectives?
46. What does the category of comparison express?

47. What combinability are adverbs characterized by?

48. How is the whole class of adverbs structured?

Cemectp 5

1.What are the differential features of the phrase?
2. What are the differential features of the sentence?
3. What makes the sentence the main object of syntax?
4. What are the strong points of the traditional classification of phrases?
5. What differentiates government from agreement?
6.What principles is the nominative classification of phrases based on?
7.What syntactic relations of the phrase constituents does enclosure imply?

8.What are the main principles of the actual division of the sentence?
9.What language means mark the theme of the sentence?
10.What is understood by the rheme of the sentence?
11. In what do we see the connection of the actual division and the communicative sentence type?
12. What actual division pattern is typical of the declarative sentence?
13. What actual division pattern characterizes the imperative sentence?
14. What kind of rheme is peculiar to the interrogative sentence?
15. In what way does the actual division help reveal the differential features of intermediary
communicative sentence types?
16. What do the structural classifications of simple sentences reveal?
17.What does the difference between the one-member and the two-member sentence consist of?
18. What makes up the basis for identifying the elliptical sentence?
19. What sentence parts are usually identified?
20. What criteria is the description of sentence parts based on?
21. What does the IC-model of the sentence show?
22. What does syntactic derivation imply?
23. What is considered to be the basic element of syntactic derivation?
24. What syntactic units are formed by the processes of clausalization, phasalization, and nominalization?
25. What is realized on the basis of the predicative derivation?
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What oppositions are used to describe the predicative semantics of the sentence? Make up a list of

them.

27.

In what way does the notion of the “predicative load” of the sentence help describe the predicative

semantics of the sentence?

28.

What is the main principle of differentiating between the simple sentence and the composite

sentence?

29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.

38

What are the two main types of clause connection?

What are the differential features of the compound sentence?
What semantic relations underline coordinative clauses?

What are the differential features of the complex sentence?
What principles are used for classifying subordinate clauses?
What is the syntactic nature of the semi-composite sentence?
What types of semi-composite sentences are singled out?

What are the differential features of the semi-complex sentence?
What is peculiar to the semi-compound sentence?

. What definition of text is syntactically relevant?
39.
40.
41.
42,
43.
44,

What are the principles of identifying textual units?

What is the basic difference between a cumuleme and an occurseme?

What is the role of the dicteme in the formation of the text?

What basic functions are performed by the dicteme?

What textual categories do scholars usually identify?

What enables linguists to regard topical unity and semantico-syntactic cohesion as the basic textual

categories?

6. YueOHO-MeTOANMYeCKOE U HH(OPMAILMOHHOE 00ecniedeHHe M CIUTIHHbI
6.1 CnMcok HCTOYHMKOB H JIUTEPATYpPhI

OcHoBHBIE
1. Bnox, M. 1. Teopernueckas rpaMMaTHKa aHIJIMICKOrO fA3bIKA : : Y4EOHUK Ui CTYJEHTOB,

oOydaroluxcst [0  HAMNpaBiI€HWIO  TMOATOTOBKM  JMUIJIOMUPOBAHHBIX  CIELHUAINCTOB
"JIMHTBUCTHKA U MEXKYJbTypHass KOMMyHuKanus'" : [(Ha aHriauiickom ssbike)] / M. f. Brox.
N3n. 6-e, crep.  M.: Beici. mik., 2008. 421c.

2. T'ypesuu, B. B. Teoperuueckas rpaMMaTHKa aHIJIMHCKOTO sA3bIka. CpaBHUTEIbHASI TUIIOJIOTUS
aHIJIMICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB [DNEeKTpOHHBIH pecypc] : yueb. mocodue / B. B. I'ypeBuu. -
7-e u3n., crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2012. - 168 c. - ISBN 978-5-89349-422-8. - Tekcr :
anektpoHHsid. - URL: https://new.znanium.com/catalog/product/490125 (mata oOpareHus:
26.03.2020)

3. JmurpueBa, U. B. Teopernueckas rpammaruka anriuiickoro s3bika = Theory of English
Grammar: Yue6noe nocodue / JImurpuena 1.B., [lerpamkesuy H.I1. - Munck :PUIIO, 2017. -
223 c.: ISBN  978-985-503-717-1. - Tekcr : oanekrponHeld. -  URL:
https://new.znanium.com/catalog/product/977874 (aara obpamenus: 26.03.2020)

4. Kawmsnosa T. I'. English Grammar. 'paMmmaTnka aHrIMHCKOTO s3bIKa. TeopHs W TpaKTHKA.
Yactse 1. Teopetnueckas rpammaruka. - M., 2017

5. Komapos, A. C. A Practical Grammar of English for Students. IIpakTudeckas rpammaruka
AHTJIMCKOTO SI3BIKA ISl CTYICHTOB [ DNEeKTpOHHBIN pecypce] : yued. mocodue / A. C. Komapos.
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- 2-¢ u3a., crep. - Mockga : ®@nunaTa, 2012. - 248 c. - ISBN 978-5-89349-848-6. - Tekcr :
anekTpoHHbId. - URL: https://new.znanium.com/catalog/product/455224 (mata oOpaieHus:
27.03.2020)

6. Omuea Moparucm T. M. Teopermueckas TpaMMaTHKa aHTIUHCKOTO s3bika. Yacte 3.
[Iponsunytsiit yposens. (B2-C1) - M., 2016

6.2 Ilepeyens pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEIeKOMMYHUKANMOHHOM ceTH «AHTEpHET».

www.financialenglish.org

Www.economist.com

www.guardian.co.uk

WWW.mirror.co.uk

www.news.com.au/dailytelegraph

www.washingftonpost.com

http//www/.canberra.edu. au/ studyskills /writing/ literature

8. Jlunrsuctuka XXI Beka [DnekTpoHHbIN pecypc]| : COOPHUK HAyUHBIX CTaTei : K 65-TeTHEMY
ro0mtero npodeccopa B. A. Macnosoii / copen. B. B. Konecos, M. B. Ilumenosa, B. 1. Tepkyios. - 3-
e u3., ctep. — M.: ®JIMHTA, 2019. - 943 c. (Cepus «KoHuenTyalbHbIi U TUHTBaIbHBIA MUPBDY.
Beim. 3). - ISBN 978-5-9765-1818-6. - Tekcr : anexTponnsiii. - URL:
https://new.znanium.com/catalog/product/1048298 (nara obpamienus: 14.03.2020

NookrwnpE

HanunonaneHast ssexktponHas 6ubnmuorexa (HOB) www.rusneb.ru
ELibrary.ru Hay4unast snekrponnas 6ubdiamnoreka www.elibrary.ru
Dnektponnas o6ubarorexa Grebennikon.ru www.grebennikon.ru
Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Taylor and Francis

JSTOR

6.3 IIpodeccnonaibHbIe 0a3bl JAHHBIX H HH(POPMALMOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMbI
Joctym k podeccronanbHbIM 0a3am manubix: https://liber.rsuh.ru/ru/bases

WHpopmanoHHbIe CIIPABOYHBIE CUCTEMBI:
1. Koncynbrant Ilmoc
2. Tapanr

7. MaTepI/IaJIbHO-TeXHI/I‘-IeCKOC odecneyeHue AUCHHUIIIIMHBI

Jns obecnieyeHWs  JUCHMIUIMHBI ~ HCTOJB3YETCS  MaTepHalbHO-TEXHHUUYECKass  0aza
00pa30BaTENBHOTO YUPESKICHUS: y4eOHbIe ayAUTOPHUH, OCHAIIEHHBIE KOMIIBIOTEPOM U MPOEKTOPOM
JUTSI IEMOHCTpPAIIMU y9eOHBIX MaTepHaIoB.

CocraB mporpaMMHOT0 00€CTICUCHHUS .
1. Windows

2. Microsoft Office

3. Kaspersky Endpoint Security

[TpodeccrnonanbHbIe MOTHOTEKCTOBBIE 0A3bl JAHHBIX:
1. HanwonansHas 3ekTponHas oudmuoreka (HOB) www.rusneb.ru
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ELibrary.ru Hayunas snexktponHast 6uoamorexa Www.elibrary.ru
OnekrponHas oudaunorexa Grebennikon.ru www.grebennikon.ru
Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Taylor and Francis

JSTOR

©ONDU AWM

WudopManmoHHbIE CIPAaBOYHBIC CUCTEMBI:
3. Koncynsrant I[lntoc
4, Tapanr

8. O0ecnieuenne 00pa3oBaTEIbLHOIO MpoIecca JJsl JHIl ¢ OTPAHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU
310POBbSI H HHBAJIWI0B

B xozme peammzaumy JUCHUIUIMHBL HCIIOJB3YIOTCS CIEAYIOLIUE JONOJHUTEIBHBIE METO/BI
0o0y4yeHMs, TEKYLIero KOHTPOJS YCHEBAEMOCTH M IPOMEXKYTOYHOM aTTecTalud OOy4YaroLIUXCsl B
3aBUCHUMOCTH OT UX MHIUBHUAYAIbHBIX OCOOEHHOCTEH:

e UIsl CIIENIBIX U CHA0OBUIAIIMX: JIEKIMU O(QOPMISIOTCS B BUJAE 3JIEKTPOHHOI'O JOKYMEHTA,
JOCTYITHOTO C TIOMOLIbIO KOMIIBIOTEpA CO CIELUAIN3UPOBAHHBIM MPOTrPaMMHBIM O0€CIIeUEeHUEM;
IIMCbMEHHBIE 3aJ]aHMsl BBIIOJHSIOTCS HAa KOMIBIOTEPE CO CHELHATIM3UPOBAHHBIM MPOTrPaAMMHBIM
obecrieyeHneM WIM MOTYT ObITh 3aMEHEHbl YCTHBIM OTBETOM; OOECIEeUMBACTCS WHIMBHYaIbHOE
paBHOMepHOe ocBenieHue He MeHee 300 JroKC; 1UIsi BBIMOJTHEHHUS 3aJaHusl MPU HEOOXOIUMOCTH
IIPEJOCTABIIAETCS YBEIMUYMBAIOILIEE YCTPOHWCTBO; BO3MOXKHO TaK)XK€ HCIOJIb30BaHUE COOCTBEHHBIX
YBEJIMYUBAIONINX YCTPOUCTB; MUCHMEHHBIC 3a/IaHHs ODOPMIISIFOTCS YBEIWMYCHHBIM MIPU(TOM; SK3aMEH
1 3a4€T MPOBOAATCS B YCTHOM (pOpMe MIIH BBINOJIHAIOTCS B MUCbMEHHOM (hopMe Ha KOMIIbIOTEpE.

® Ui INIyXUX M CIAOOCHBIIAINX: JIEKIUU OQOPMIISIOTCS B BUJE DJIEKTPOHHOI'O JOKYMEHTa,
a00  mpenocTaBiseTcss  3BYKOYCHJIMBAIOILAS — anmapaTypa  HMHAMBUIYAIbHOTO  IOJb30BaHMUS;
MUCHbMEHHBIC 33JaHUs BBIONHSIOTCS HAa KOMITBIOTEpE B NMUCBMEHHOH (opme; dK3aMeH U 3auéT
MIPOBOJIATCS B MUCBbMEHHOM (hopMe Ha KOMIIbIOTEPE; BO3MOKHO MIPOBE/IEHUE B (hOpME TECTUPOBAHMUS.

® /Ul JIMIl C HapyLIEHUSIMU OMOPHO-JBUTATENBHOIO ammapara: JIEKIUU o(GopMIISIIOTCS B BHJIE
ANEKTPOHHOTO JOKYMEHTa, JOCTYMHOIO C IIOMOIIbI0 KOMIBIOTEPA CO CHEIHAIN3HPOBAHHBIM
IpPOrpaMMHBIM  OoOecrieueHHeM; MHCbMEHHbIC 3a/laHUsl  BBIIOJHSIOTCS Ha KOMIIBIOTEpE CO
CHeHaTM3UPOBAHHBIM NIPOTPAMMHBIM 00€CTIeYeHNEM; dK3aMeH U 3a4€T MPOBOAATCA B YCTHOU (opMme
WM BBITIOJIHAIOTCS B MUCBbMEHHOM (popMe Ha KoMIbroTepe.

[Ipu HEOOXOIMMOCTH MpeyCMaTPUBAETCS YBEIMUEHNE BPEMEHH IS ITOJITOTOBKH OTBETA.

[Iponienypa mpoBeneHHUs MPOMEKYTOYHOM aTrTecTalMy JUisd OOy4aroIUXCsl YCTaHAaBIMBAETCS C
y4€TOM MX MHJIMBUIYaJbHBIX McuXodu3nueckux ocodeHHocTel. [IpoMexxyTouHas arrectalus MOXKET
IIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO JTAIOB.

[Ipn npoBeaeHMHM mpoLEAYphl OLIEHUBAHUS pPE3yIbTaTOB OOY4YEHMsI MpeaycMaTpuBaeTcs
HCIOJIb30BaHNE TEXHUYECKHUX CPEACTB, HEOOXOIUMBIX B CBS3U C MHAWBUIAYAJIbHBIMU OCOOCHHOCTSIMHU
oOyyaromuxcsi. OTH CpeACTBA MOTYT ObITh MpPEAOCTAaBICHbl YHUBEPCUTETOM, WJIH MOTYT
HCIOJIb30BaThCsl COOCTBEHHBIE TEXHUUECKUE CPECTBA.

[IpoBenenue mpoueaypbl OLEHUBAHUS PE3yIbTaTOB OOYYEHHs JOMYCKAETCsl C MCIOJIb30BAHUEM
JMCTAaHIIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOIOTHIA.

ObecneunBaeTcst 10CTylnl K HMHGOPMAMOHHBIM U OuOIMOrpaduueckuM pecypcaM B CETH
WuTepHer it Kaxoro odydaromnierocs B popMmax, aJanTHPOBAHHBIX K OTPAHUYEHUSAM UX 3/10pPOBbS U
BOCHPUATHS UH(OPMALIUU:

e UIsl CIIENBIX M CHA0OBUIANIMX: B MEYaTHOM ¢opMe yBelIMYEHHBIM MIpUPTOM, B ¢opme
9JIEKTPOHHOTO JIOKyMEHTa, B (hopMme aynnodaiina.

® JIUIsl TIIyXUX U CJIa0OCIBIIAIUX: B Ie4aTHOU dopme, B GopMe HIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.
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® 17151 00YYaIOLINXCSl C HApYIICHUSIMU OMOPHO-ABUraTeIbHOIO anmapara: B Ie4yaTHOH ¢opme, B
(hopMe AIIEeKTPOHHOTO JOKYMEHTa, B popme ayanodaiina.

VY4eOHblEe ayTUTOPUM A BCEX BHUJOB KOHTAKTHOM M CaMOCTOATENBbHON paboThl, Hay4Has
OubnMoTeKa M HHBIE MOMELIEHMs Ui OOYy4YEeHHs OCHAIEHbl CIEHUAIbHBIM O0OpYAOBaHUEM U
Y4eOHBIMH MECTaMHU C TEXHUYECKHUMH CPEJCTBAMU O0YUYCHHUS:

® JUIsl CJICTIBIX M CIA0OBHIALIMX: YCTPOHCTBOM JJIsi CKAHMPOBAHUS U YTEHUs ¢ Kamepoil SARA
CE; mucrimeem bpaiinsa PAC Mate 20; npuntepom bpaiing EmBraille ViewPlus;

e Ui TIyXUX W cjaaboCiplaluX: AaBTOMAaTHU3UPOBAaHHBIM pabouyMM MeCcTOM Ul JIoAed ¢
HapyIIEHHEM CIIyXa U c1a00CTBIIIANINX; aKyCTUIECKUN YCHUIIUTEINb U KOJIOHKU;

e i1 OOyYalOIIMXCS C HApyIICHUSIMHU OIOPHO-ABUTATEILHOTO armnapaTa: IepeIBUKHBIMH,
peryaupyeMbIMu 3proHomudeckumu napramu CH-1;, KOMIbIOTEpHON TEXHUKOW €O ClEeLUalIbHBIM
IPOrPaMMHBIM 00ECTICYCHHEM.

9. MeToauuecKkue MaTepHuaJibl

9.1 IlnaHbl NPAKTHYECKUX 3aHATHH

Composite Sentence

I. Define the modal meanings actualized by the infinitive and infinitival com-
plexes (possibility, necessity, desire, expression of an actual fact):

a)

1. There is a Mr. Anthony Rizzoli here to see you (Sheldon)

2. I have a regiment of guards to do my bidding (Haggard).

3. I'll send a man to come with you (Lawrence).

4. I never saw anybody to touch him in looks (Haggard).

5. There is nothing in that picture to indicate that she was soon to be one
of the most famous persons in France (Christie)

6. It was a sound to remember (Lawrence).

b)

1. There were several benches in advantageous places to catch the sun..
(Christie)

2. “Why don’t you get married?” she said. “Get some nice capable wom-
an to look after you.” (Christie)

3. It occurred to Tommy at this moment with some force that that would
certainly be the line to take with Aunt Ada, and indeed always had
been (Christie).

4. With the choice of getting well or having brimstone and treacle to drink,
you chose getting well every time (Christie).

5. “I suppose there must be some people who are slightly batty here, as
well as normal elderly relatives with nothing but age to trouble them.”
(Christie)

6. “Pity she hadn’t got a fortune to leave you,” said Tuppence (Christie)

<)

I've got everything laid out tidily for you to look through (Christie)
There” very little to tell (Christie).
Three sons were too much to burden yourself with (Christie).
“There’s nothing to find out in this place — so forget about Mrs. Blen-
kinsop.” (Christie)
5. She must have been a tartar to look after, though (Christie).
6. But it’s not the police she wants, it’s a doctor to be calied — she’s that

crazy about doctors (Christie).

AW =

I1. Rephrase the sentences so as to use a gerund as an object:

1. I insist on it that you should give up this job immediately.

. They were surprised when they didn’t find any one at home.

He went on speaking and was not listening to any objections,

. When the boy was found he didn’t show any signs of being alive
. Do you admit that you have made a mistake by divorcing her?
6. They suspect that he has been bribed.

[V NEWENY

I11. Choose infinitive or gerund and give your reasons:

1. As some water had got in, the engine of the boat couldn’t but ... work-
ing (to stop).

2. I'm afraid our camera wants ... (to repair).

3. This is not the way ... children (to treat).

4. 1 soon regretted the doctor’s recommendations (not to follow).
5. I regret ... that I can’t come to your wedding (to say).

6. Did they teach you at school (to dance)?

7. Who' I wight you so well (to dance)?

8. She de ded the whole truth (to tell)

9. On her way home she stopped ... with her neighbour (to talk).

10. Remember ... the gas-stove before lcaving the flat (to turn off)
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Grammatical Classes of Words

1. Build up the lexical paradigm of nomination.
MODEL: high: high - height - heighten — highly (high)

1) fool, to criticize, slow, fast;
2) new, work, 1o fraud, out;
3) to cut, sleep, brief, hard;

4) down, beauty, to deceive, bright.

I1. Define part-of-specch characteristics of the underlined words. Analyze them
according to O. Jespersen’s theory of three ranks. Give your reasons.

1. 1 don't know why it should be. I am sure; but the sight of another man
asleep in bed when I am up, maddens me (Jerome).

2. He did not Madame anybody. even good customers like Mrs. Moore.

3. To out-Herod Herod.

4. Ififs and ans were pots and pans there’d be no need of tinkers. )

5, were always worrying about examinations. .. (Christie)

6. “After all, | marricd you for better or for worse and Aunt Ada is decid-
edly the worse.” (Christie) :

7. Good thing. too. He'd have gone to the bad if he’d lived (C hristie)

8. 1 believe,” said Tommy thoughtiully, “she used 1o get rather lots ol

fun out of saying to old friends of hers when they came

) see her “I've

left you a little something in my will, dear™ or “This brooch that you're

so fond of 've left you in my will.™ (Christic)

up your residence in a home for the

vou are Mrs. Blenkinsop half of the time (Christic)

When I'm dead and buried und you've suitably mourned me and taken
ed, T expect you'll be thinking

10. The little work-table dispossessed the whatnot — which was relegated to

a dark corner of the hall (Christie)
11. “But =" Tuppence broke in upon his “but” (Christie).
2. “Look here, Tuppence, this whole thir all s¢
ones. It's just an idea you've thought up,” (Christie)

13. Tommy came back 1o say a breathless goodbye (Christie).

nethings and some-

14. Although it was dim, there was a faded but beautiful carpet on the floor.

a deep sage-green in colour (Christic)

15. T thought it was something wrong when his wife suddenly up and left

him (Christic).

9.2.Meroanueckrue peKOMEHJAIUH 110 OJArOTOBKE MUCbMEHHBIX padboT

Bun pabotst

Cemectp | Conepxanue
OcCHOBHBIE BOIIPOCHI

Pexomenpanun

Iloozomoska k cemunapy
Nel

4 Systematic
conception of the
Language

PexoMenmamuu npenogaBaress mo
BBIOOpPY TeM cooObrienuit mo “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)

Iloozomoeka x cemunapy
No2

4 Morphemic structure

of the word

HCHHUC MPAKTUYICCKOT'O 3aJaHHUs 10
PECKOMCHAAINU MTPECTIOAABATCIIA
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Iloozomosxa k
cemunapyNe3

Categorial structure
of the word

PGKOMeHﬂaLII/II/I npenoaaBaTeiid 110
BBIOOPY TeM coobmieHwmii mo “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)

Iloozomoska k cemunapy

Ne 4

Grammatical classes
of words

BrInonHenue npakTu4ecKkoro
3a/IaHKs 10 PEKOMEHJaluU
IIPENoAaBaTels.

Iloozomoska k
cemunapam Ne 5 u 6

Noun and its
categories

HIIALMX [IPENOAABATeIIs 110 IOATOTOBKE
K BPYTPUCEMECTPOBOM aTTECTALUU.
BrinonHenne npakTu4eckoro
3a1aHus.

[loozomosxa k
cemunapam Ne 7,

Verb: general. Non-
finite forms of the
verb.

Brimonnenue IIPAKTUYCCKOI'o 3alaHHA
I10 PCKOMCHIAIIUU ITPCII0aBaTCIIA.

Ilooeomoska x
cemunapam Ne ,9,10,11

Verb and its
categories

PGKOMGHILaHI/II/I npemnoaaBaTeid 110
BBIOOpY TeM cooOrieHwuii o “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)

Tlooecomosxa k
cemunapam Nel2,13 u
3aUemHOMY 3AHAMUIO

Adjective and adverb

PCKOMeH,[[aLII/II/I npenoaaBaTesis 1o
BBIOOpPY TeM coobuienuii mo “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)

Tloozomosxa k
cemunapam Nel,?2

Syntagmatic
connections of words,
sentence: general

PCKOMCHILaLII/II/I npenoaaBaTeiida 110
BBIOOPY TeM coobienuit mo “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y ., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)

Iloozomoeka k
cemunapam Ne3,4

Actual division of the
sentence.
Cjmmunicative types
of sentences

HCHHUEC MPAKTHYCCKOT' O 3aJaHHs 110
PEKOMCHAAH MPETIoaaBaTeIsd

Ioozomoeka k

Simple sentences:

PGKOMGH,}IaHI/II/I npenoaaBaTeiiAa 110
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cemuHapamNes,6

constituent structure

BBIOOpPY TeM coobuieHuii mo “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)

Tlooeomosxa k
cemunapam Ne 7,8

Simple sentence:
paradigmatic structure

Brmonnenune MMPAKTUYCCKOI'0O
3alaHuA 110 pCKOMCH AN
npenoaaBaTeiis.

Iloozomosxa k
cemunapam Ne 9,10,11

Composite sentence:
complex and
compound sentences

HIAIMH MIPENo/IaBaTels 10 MOAr0TOBKE
K BPYTPUCEMECTPOBON aTTECTALIUU.
BrlnonHnenue npakTH4ecKoro
3a/1aHusl.

Tloozomoska k
cemunapam Ne 12, 13 u
3auemuHomy
cemecmpo8oMy 3AHAMUIO

Linguistics of text

Bremonnenue IMPAKTUYCCKOI'O 3alaHUs
10 pCKOMCHAAIU ITPEIIoaaBaTeCIIA.
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[Tpunoxenue 1. AHHOTAMS
pabodeii mporpaMMbl TUCIUTIITTHBI

AHHOTAIIUSI PABOYEHA ITPOT'PAMMBI JIUCHUATLIAHBI

Huctmmuimaa  «Teoperudeckas rpaMMmaTHKa TIEPBOTO WHOCTPAHHOTO SI3BIKA» pPeaTn3yeTcs
kadeapoi TEOpUH U MPAKTUKH TiepeBoJia B 4-5 cemecTpax.

Ilens xypca - ¢dopMHpOBaHHE Y CTYACHTOB 0a30BBIX TEOPETHUECKHUX 3HAHHA O TPaMMAaTHUECKOM CTpOE
COBPEMECHHOI'O AHTJIMHCKOTO $3bIKA B COOTBETCTBUU C COBPCMCHHBIM COCTOSIHUEM HAayYKH O SA3BIKEC B €TI0 JBYX
B3aUMOCBs3aHHBIX q)yHKI_[I/IHX — KOTHUTHBHOU U KOMMyHHKaTHBHOﬁ.

B 3a0auu usyuenusn xKypca

® BXOJUT WHTETPATHBHOE TPEJICTaBICHUE MOP(OIOrHMH W CHHTAKCHUCA KaK €JIMHOW CHUCTEMBI
pedyeoOpa3oBaHus;

® BBOJIUTCS pa3BEPHYTOC ONHCAHWE TEOPHUH YPOBHEH s3bIKA, OIIO3UIIMOHHONH TEOpHH
rpaMMaTHYECKUX KaTeropui, MpoOIEeMATHKH MapaurMaTHIeCKOr0 CHHTAKCHCA C €T0 BBIXOJIOM
B TIOCTPOCHHUE IIEJIOT0 TEKCTa;

® O03HAKOMJICHHE CTYJCHTOB C HamOoJiee BaXXHBIMH NPOOJEMaMH COBPEMEHHBIX HAYYHBIX
WCCJICIOBAHUI TPAMMATHICCKOTO CTPOSI aHTIIMHCKOTO S3bIKa;

® DPA3BUTHUC YMCHUA NNPUMCHATb TCOPCTUYCCKUEC 3HAHUA 110 I'PAMMATHUKCE SA3bIKa K IPAKTUYCCKOMY

npenoagaBaHuoO aHTJIMHICKOTO S3BhIKa Ha Pa3HBIX CTYIICHAX O6y‘I€HI/I$I.

JucnurninuHa HanpasiieHa Ha (POPMUPOBAHUE KOMIIETEHIMI BBIITYCKHUKA, TAKUX KaK:

Komnerenmus

NHaukaTopbl J0CTHAKEHUS
KOMIIeTeHIU i

Pe3yabTarbl 00y4yeHus

OIIK-1. Criocoben
MPUMEHSTH 3HAHUS
HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
3HAHUA O
3aKOHOMEPHOCTSIX
(bYHKIIMOHUPOBAHUSI
SI3BIKOB ITEPEBO/IA, a TAKIKE
HCITIOB30BaTh CUCTEMY
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHHUI
IIPY OCYILECTBICHUN
npodeccuoHaIbHON
JeSTEILHOCTH

OIIK-1.1 [IemoncTpupyer
CIOCOOHOCTh K KOMMYHHKALIUH B
YCTHOU M MICbMEHHOU (hopMax
Ha PYCCKOM U MHOCTPaHHOM
SI3BIKAX JJIS1 peIleHHs 3a7a4
MEXIIMYHOCTHOTO U
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUS.

OIIK-1.2. YMeeT UCII0IH30BaThH
CI/ICTeMy JIMHI'BUCTUYCCKUX
3HAHWHU TPU OCYIIECTBICHUU
npoeccnoHambHON
JIeSITEJIbHOCTH.

3HaTI)§ CTUJICBBIC U )KaHpOBbIC
O0COOCHHOCTH Pa3INIHBIX BUOB
TEKCTOB Ha PYCCKOM U MHOCTPaHHOM
S3BIKEC.

YMeTh: onpenesnsiTh COEKTP
BO3MOKHBIX CTPaTeruidl U TAKTUK
KOMMYHI/IKa]_II/II/I, I[OHyCTI/IMBIX B
paSJ'II/I‘-IHbIX CI/ITyaHI/IHX pequoro
oOIIeHHs; BEIOMPATh ONTHMAIbHBIE
CTpaTeFI/II/I U TaAKTHUKHU KOMMYHI/IKaHI/II/I
JUJIS1 OCYIIIECTBIEHUS
COOTBETCTBYIOLLIUX BUIOB
KOMMYHUKAIIH.

BnaneTs: TEXHUKOM aHAIHU3a
KOMMYHUKATUBHOM CUTyallly;
TEXHHUKON PabOTHI CO CIIOBAPSIMH,
CHpaBO‘-IHI/IKaMI/I nu I/IHTepHeT-
pecypcamu.

I1K-1. Ciocoben
MPOBOJUTH
JIMHTBUCTHYECKUN aHAIN3
TEKCTa/IUCKypca Ha
OCHOBE CHCTEMHBIX 3HaAHHUH
COBpPEMEHHOI0 3Tana u
HUCTOPUU Pa3BUTHUSA
HA3y4aEeMBbIX S3bIKOB

[IK-1.1. IeMoHCTpUpYET 3HAHUE
opdorpaduueckoi,
ophodTTHIECKO, TEKCHIECKOM 1
rpaMMaTH4eCcKOH HOPM
H3y4aeMbIX SI3bIKOB, 8 TAKKE
YMEHHUE aBTOMATHUYECKH
HCTIOJIB30BaTh IPaMMAaTHUECKUE
CTPYKTYPBI, Gpa3eooruio u
JIEKCUKY B ONPE/ICIICHHBIX
PEYEBBIX CUTYAIHSX, KaK
OBITOBBIX, TAK U B CUTYaLMsIX

3HaTh

ophorpaduueckyto, opPodNHIECKYIO,
JIEKCHYECKYIO ¥ TPAMMAaTHYECKYIO
HOPMBI U3YYaeMBIX S3BIKOB,
(hOHETHUECKYIO CHCTEMY,
rpaMMaTHYECKUI CTPO,
HEe0OXOINMBII 00BEM JIEKCHUKO-
(hpa3eoNoruuecKuXx eIUHUIL U QyHK-
[UOHAILHO-CTUIIMCTHYECKIE XapaKTe-
PUCTHKH WHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
MPaBUJIa IOCTPOCHHS TEKCTOB Ha pa-
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MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHUKAIIHU.

00YMX S3bIKAX JJIST OCTIDKCHUS X
CBSI3HOCTH, TIOCJIEJIOBATEIILHOCTH, I1e-
JIOCTHOCTH Ha OCHOBE
KOMIIO3UIIHOHHO-PEUEBBIX HOpM,
JIMCKYPCHUBHBIE CTTOCOOBI BRIPKEHHUS
(hakTyanbHO, KOHIIENITyaTbHON U (O-
HOBOH MH(pOPMALIMH B TEKCTE HA
MIEPBOM WHOCTPAHHOM SI3BIKE B
COOTBETCTBHU C (PYHKIIHOHATIHHBIM
CTHIIEM

YmeTp

ABTOMATHYECKH UCIIOJIb30BATh
rpaMMaTH9eCcKue CTPYKTYPEI,
(hpa3eonoruo 1 JCKCUKY B
OTIPEJICIICHHBIX PEYEBbIX CUTYAIHSX,
KaK OBITOBBIX, TAK M B CUTYaIUsX
MEKKYIBTYPHONH KOMMYHHUKAIMH
Bnanets

HABBIKAMHU COCTABJICHUS TEKCTOB
PAa3HBIX THUIIOB U (I)yHKHI/IOHaHI)HI)IX
CTHJIEH, a TAK)KE COOOIIECHUI 10
3JIEKTPOHHOU IIOYTE C
HCTOTb30BaHUEM COOTBETCTBYOIIUX
MUCEMEHHBIX (POPMYJI, HABBIKAMHU
aKaJeMUYECKOTO U DIEMEHTaMK
TBOPYECKOTO MUCHMA.

I1K-2. Criocoben
BOCIIPHHUMATH Ha CITyX
ayTEeHTUYHYIO PEYb B
€CTECTBECHHOM JIJISI
HOCHUTEJICH SA3BhIKa TEMIIC,
HE3aBHCHUMO OT
0CcOoOeHHOCTEN
MIPOUM3HOIICHUS U KaHaJla
peun (0T )KMBOTO TOJI0Ca
JI0 ayINO- ¥ BUJICO3AITHCH)

[IK-2.1. IleMoHCTpUpYET 3HAHHE
OCHOBHBIX TPAMMaTHYECKUX
CTPYKTYP H JIEKCHUKO-
(hpa3eonOrHIecKUX eTUHHII

3HaTh

OCHOBHBIC TPaMMaTHYECKUEC
CTPYKTYPBI U JICKCHKO-
(bpazeonoruueckue SAMHUIIBI B
00beMe MPOrpaMMBl;

YMeTb

ABTOMATHYECKH UCIIOJIb30BATh
rpaMMaTHYECKHUE CTPYKTYPBI,
(hpa3ecooruio 1 JCKCUKY B
OTIPE/ICIICHHBIX PEYEBBIX CUTYAIHSX,
KaK OBITOBBIX, TAK M B CUTYaIlHsIX
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAI[HH;
Brnaners

HABBIKOM HCIIOIb30BaAHMUS
COOTBETCTBYIOIIUX YCTHBIX (POPMYJI

I1K-4. Criocoben
aJICKBATHO MPUMEHSTh
MpaBuJia TIOCTPOCHHUS
TEKCTOB Ha PaboYmnx
SI3BIKAX UL JOCTIDKEHUS
HX CBSI3HOCTH,
MOCIIE0BATEILHOCTH,
LIEIOCTHOCTH HA OCHOBE
KOMIIO3UILIMOHHO

[IK-4.1. leMoHCTpUpYET 3HAHUE
OCHOBHBIX T€OpHil B 00J1aCTH
rpaMMaTHKHA OCHOBHOT'O
HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U YMEHHE
HWHTEPIPETUPOBATH SA3BIKOBOM
MaTepHall, COOTHOCS €To €
OCHOBHBIMHU TEOPHSIMH;

3HaTh
OCHOBHBIE TEOPUH B 00J1aCTH
rpaMMaTUK OCHOBHOT'O
MHOCTPaHHOT'O SI3bIKa,
pacpoCTpaHEHHBIE B COBPEMEHHON
AHTJIMCTUKE,
OCHOBHBIC ITOHATHA U TEPMHHEIL,
HCIIOJIb3YEMBIE B Pa3IMYHBIX pa3zienax
TEOPETUYECKON TPaMMaTHUKH;

OCHOBHBIC (DaKThI, H3y4aeMbIe U
0OBsICHSAEMBIE B PAMKAX Pa3IMIHBIX
pa3aesoB TEOPETUYECKUH
TrpaMMaTUuKU;

YmeTsb

AHAJIM3UPOBATH SI3BIKOBOM MaTepHall U
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OI0UPAaTh aJICKBAaTHEIC
WJUTFOCTPATUBHBIE TPUMEDBI,
MOATBEPKJAIOIME OCHOBHEIE TEOPHUU;
UHTEPIPETUPOBATH SI3BIKOBOM
Martepuai, COOTHOCS €ro C
OCHOBHBIMH TE€OPUSIMU;
Bnanets
CIIPaBOYHBIM MaTEPUATIOM U
HHTEPHET-PECypcaMu,
MO3BOJISIONIUMU YTOYHSITH U
BEpUDUITMPOBATH TE WU HHEIC
MOJI0KEHUS TEOPETUUECKOM
rpaMMAaTHKU.

[IporpamMmmMoil AMCHUIUIMHBI OPETyCMOTPEHBI CIEAYIOIINE BUAbI KOHTPOJISI: IPOMEKYTOUHBIN
KOHTPOJIb B OpMeE 3aueTa U 3a4eTa C OLEHKOM.
OO0masi TPy10€eMKOCTh OCBOCHHUSI TUCIIMIUIMHBI COCTABIISECT 4 3a4€THBIC €IUHUIIBI.



